
 

 

 

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

            

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

           

       

Paroisse  

Sainte-Anne-des-Chênes  

Parish 
  

 
(Sainte-Anne-des-Chênes, Richer, Sainte-Geneviève, Ross, Hadashville) 

 
      Courriel/email: info@paroissesteanne.ca    Téléphone/Telephone :204-422-8823                                                 

Website: www.paroissesteanne.ca 

President :  Colleen Holloway                                          
204-226-4695                                                       

Membership : Dawn Christenson                                
204-257-8761 

 

Président : Laurent Desaulniers  

204-807-6886 

 

2e dimanche de Pâques - le 7 avril / 
2nd Sunday of Easter April 7th, 2024 -CYCLE ‘B’ 

Élections CPP – 2024 Aimeriez-vous faire partie des grandes 

décisions concernant notre paroisse? Vous sentez-vous appelé à donner de 

votre temps pour collaborer avec d'autres membres de votre communauté 

afin d'améliorer notre vie de foi ? Alors mettez votre nom en avant dès 

aujourd'hui ! Il y a 2 postes vacants au sein du Conseil Paroissial de 

Pastorale, toute personne est éligible pour postuler\ être nommé 18 ans et 

plus. Le rôle du Conseil Paroissial de Pastorale (CPP) est un groupe de 

paroissiens qui travaillent avec leur pasteur pour servir, diriger et 

développer la communauté chrétienne. La durée de chaque mandat est de 

3 ans, renouvelable une fois. Le CPP se réunit une fois par mois et les 

heures de bénévolat prévues sont de 6 à 8 heures par mois. Nous 

demandons que les candidatures \ candidats soient transmises au bureau 

paroissial avant le 18 avril 2024. Les élections auront lieu pendant les 

messes le 27 & 28 avril 2024 

PPC Elections – 2024 Would you like to be part of the major 

decisions concerning our parish? Do you feel called to give of your time to 

collaborate with others in your community to improve our lives of faith? 

Then put your name forward today! There are 2 vacancies within the 

Parish Pastoral Council, anyone is eligible to apply\be appointed aged 18 

and over. The role of the Parish Pastoral Council (PPC) is a group of 

parishioners who work with their pastor to serve, lead and grow the 

Christian community. The duration of each mandate is 3 years, renewable 

once. The CPP meets once a month and expected volunteer hours are 6-8 

hours per month. We ask that nominations\candidates be forwarded to the 

parish office before April 18, 2024. Elections will take place during 

masses on April 27 & 28, 2024 
 

 

Le 7 avril 2024 
April 7th 2024 

Père / Father                            
Kevin N. Lereh m. ss.cc. 
Administrateur paroissial 
Parochial Administrator 
Lola Reimer 
Gestionnaire de bureau / 
Office Manager 
Gareth Priest 
Vice-President CAE/PAB 
Patrick Fredette 
Président, CPP/PPC                               
Heures du bureau                        
Lundi, mercredi & 
vendredi 8h30-12h30 / 
13h00-16h00 
Mardi & jeudi 8h30-
12h20 / 13h00-16h30 
Parish Office Hours                   
Monday, Wednesday & 
Friday 8:30-12:30 / 1:00-
4:00 pm 
Tuesday & Thursday 
8:30-12:30 / 1:00-4:30 
 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INTENTIONS DE MESSES / MASS INTENTIONS 
DATE INTENTIONS DONNÉ PAR / GIVEN BY 

Friday (05) 6PM - 7PM                
ADORATION & CONFESSION 

  +Helen Brandt Kirpluk Family 

Samedi (06) 19h 
Défunts familles Jobin & 

Brémaud 
Norm & Rachelle Brémaud 

Dimanche (07) 9h15 Pour mes paroissiens Père Kevin N. Lereh m.ss.cc 

Sunday (07) 11AM  +Claude and +Elizabeth Bruce Dan & Karen Ilchyna and family 

Lundi/Monday (08) 7PM/19h 
– Bilingue/Bilingual 

 
Offrandes de funérailles 

 / Funeral offerings 
Mardi (09) 9h15     +Angéline Fillion Philippe Fillion 

Mardi (09) 10h15 Nursing 
Pour le repos de l'âme de 

+Ruby McDonald 
Gisèle Connelly 

Wednesday (10) 9:15  
Offrandes de funérailles 

 / Funeral offerings 

Mercredi (10) 11h Pavillion  +Pierre Lanoie La famille Dupuis 

Jeudi (11) 9h15 +Annette et +Gérald Gosselin Roland Gosselin et famille 

Jeudi (11) 11h Pavillion  +Annette & +Gerald Gosselin Roland Gosselin et famille 

Friday (12) 6PM - 7PM                
ADORATION & CONFESSION 

  +Ronalyn Villanueva Marj Sarna 

Samedi (13) 19h  +Émile & +Rose Alma Brulé Lorraine Jolicoeur 

Dimanche (14) 9h15 Pour mes paroissiens Père Kevin N. Lereh m.ss.cc 

Sunday (14) 11AM  +Suzette Paré PAB&PPC/CPP&CAÉ 

 
Nous voulons offrir soutien, réconfort et prières à ceux et celles qui font face à la 
maladie ou qui ont besoin de courage dans l’épreuve. Let us pray for those in our 
communities faced with illness or in need of or courage and comfort in the trials. 
Nous prions pour /We pray for: Thérèse Hupé, Paulette Pylatiuk, Rachel Brémault, 
Danielle Jenner, Delaney Kolowca, Susan Snidal, Pauline Lansard, David Sabourin… 
et tous ceux que nous portons dans nos cœurs … and all those we hold in our hearts… 

  

Decor Committee is looking for a new leader, no experience necessary has we have lots of 
information to provide you. If you are interested, please contact the office. Thank you! 
Le Comité Décor est à la recherche d'un(e) nouveau(lle) personne en charge, aucune expérience 
nécessaire, nous avons beaucoup d'informations à vous fournir. Si vous êtes intéressé, veuillez 
contacter le bureau. Merci! 
 SOUP AND SANDWICH LUNCH  

When: Wednesday April 10th, 2024   
Where: Club Jovial     
Time: 11:00AM – 1:00PM                                                                                                                        
Cost: 10.00$ per person 
 

We are still needing a few people to help out the new cleaning crew that signed up  
for the February and June spot. Please call the office if you can join them, Thank you! 
Nous avons encore besoin de quelques personnes pour aider la nouvelle équipe de  
nettoyage qui s'est inscrite pour les mois de février et juin. Merci d'appeler le bureau  
si vous pouvez les rejoindre, merci !  

DÎNER SOUPE ET SANDWICH                                               
Date : le mercredi le 10 avril 2024                                                           
Où : le Club Jovial  
Heure : 11h00 à 13h00                                                            
Cout : 10.00$ par personne 
 

  

2EME DIMANCHE DE PAQUES (DIVIINE MISERICORDE) /  
2ND SUNDAY OF EASTER (DIVINE MERCY) – CYCLE ‘B’ 

 

Devant Dieu, nous sommes tentés de faire ce que les disciples ont fait dans notre page d’Évangile : nous 
verrouiller les portes. Ils l’ont fait par peur, mais nous aussi pouvons avoir peur, avoir honte d’ouvrir notre 
cœur et de montrer au Seigneur nos faiblesses. Que le Seigneur nous accorde la grâce de comprendre la 
honte, de la voir non pas comme une porte fermée, mais comme le premier pas vers une rencontre. 
Lorsque nous avons honte, nous devons être reconnaissants : cela signifie que nous n’acceptons pas le 
mal. La honte est une invitation secrète de l’âme qui a besoin du Seigneur pour vaincre le mal. Le drame, 
c’est quand on n’a plus honte de rien. Ne craignons pas d'éprouver de la honte ! Passons de la honte au 
pardon ! Ne craignons pas d'avoir honte !  
Mais il reste encore une autre porte qui reste fermée devant le pardon du Seigneur, celle de la résignation 
(la démission). Les disciples en ont fait l'expérience à Pâques, lorsqu'ils ont constaté avec déception que 
tout semblait redevenir ce qu'il était auparavant. Ils étaient toujours à Jérusalem, découragés ; ce chapitre 
avec Jésus dans leur vie semblait terminé, et après avoir passé tant de temps avec Lui, rien n'avait changé, 
ils étaient résignés. Nous aussi pourrions penser : « Je suis chrétien depuis tout ce temps, mais rien n’a 
changé en moi ; Je continue de commettre les mêmes péchés ». Puis, découragés, nous renonçons à 
l’effort de recevoir la miséricorde. Mais le Seigneur nous interpelle : « Ne croyez-vous pas que ma 
miséricorde est plus grande que votre misère ? C'est certainement la Miséricorde Divine en action. Êtes-
vous un rétrograde dans la foi ? Alors soyez rétrograde en demandant grâce, et nous verrons qui 
l’emportera ». Quoi qu’il en soit – et tous ceux qui connaissent le sacrement de la Réconciliation le savent 
– il n’est pas vrai que tout reste comme avant. Chaque fois que nous sommes pardonnés, nous sommes 
rassurés et encouragés, car chaque fois nous faisons l'expérience de plus d'amour et d'être plus 
embrassés par le Père. Et lorsque nous tombons à nouveau, précisément parce que nous sommes aimés, 
nous éprouvons une tristesse encore plus grande – une tristesse bénéfique qui nous détache lentement 
du péché. Nous découvrons alors que la puissance de la vie est de recevoir le pardon de Dieu et d’avancer 
de pardon en pardon. Ainsi va la vie : de honte en honte, de pardon en pardon. C'est la vie chrétienne, le 
cheminement avec le Christ ressuscite et le don de la Divine Miséricorde.  
JOYEUSE PAQUES ET FETE DE LA DIVIINE MISERICORDE !  
 

Père Kevin N. Lereh, m.ss.cc 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6 et 7 avril 2024 – April 7th 2024 

Date 
Acceuil/ 
Greeters 

Servants/ 
Altar Servers 

Lectures/ 
Readers 

Offrande/ 
Collection 

Communion 
Croix / 

Torchbearers  
Samedi le 

6 avril, 
19h00 

Volontaire Volontaire 
Claudette 

Lavack 
Volontaire Volontaire Gilbert Legal 

Dimanche 
le 7 avril, 

9h15 
Volontaire 

Michel & 
Monique 
Chaput 

Komi Kuesson 
& Diane 
Connelly 

Simone St-
Hilaire & 

Volontaire 

Norbert 
Ritchot & 
Volontaire 

Michel 
Chaput 

Sunday, 
April 7th, 

11AM 

Kurt & 
Amanda    

De Sutter 

Jacob Moore 
& Micah 
Dacanay 

Ryan Dumont 
& Vince 
Jeanson 

Priest 
Family 

Volunteer 
Mateo 

Dacanay 

13 et 14 avril 2024 – April 14th 2024 

Samedi le 
13 avril, 
19h00 

Volontaire Volontaire 
Simone 
Gaudet 

Volontaire Volontaire 
Lorraine 
Jolicoeur 

Dimanche 
le 14 avril, 

9h15 
Volontaire 

Samuel & 
William 

Deschambault 

Yvon 
Deschambault 

Gisèle 
Smith & 

Volontaire 

Agnès 
Pelletier & 
Volontaire 

William 
Deschambault 

Sunday, 
April 14th, 

11AM 

Peter & 
Wendy 
Lange 

Christian 
Dumont & 

Andrew Kautz 

Marj. Sarna & 
Roland Cote 

Emika, 
Violet, 

Gianna & 
Greta 

Volunteer Harvey Priest 

 

 

2EME DIMANCHE DE PAQUES (DIVIINE MISERICORDE) /  
2ND SUNDAY OF EASTER (DIVINE MERCY) – CYCLE ‘B’ 

 

Peace be with you! In today’s Gospel, the Lord says these words when, eight days later, He appears to the 
disciples and strengthens the flagging faith of Thomas. Thomas wants to see and touch. The Lord is not 
offended by Thomas’s disbelief but comes to his aid: “Put your finger here and see my hands” (John 20:27). 
These are not words of defiance but of mercy. Jesus understands Thomas’s difficulty. He does not treat 
Thomas with harshness, and the apostle is deeply moved by this kindness. From a disbeliever, he becomes a 
believer, and makes the simplest and finest confession of faith: “My Lord and my God!” (John 20:28). This is 
one of the greatest revelations about the person of Christ humanity can eve make. And see just how difficult 
it is to hear about Him in our world today, let alone confess with our mouths that He is ‘LORD’ and ‘GOD’. But 
even if He is Lord and God, do we acknowledge that by calling Him MY LORD and MY GOD? We are invited to 
make them our own and repeat them throughout the day, especially when, like Thomas, we experience 
doubts and difficulties in our faith but also in our daily dealings. 
For the story of Thomas is in fact your story and my story, and the story of every believer. Pope Francis opines 
that there are times of difficulty when life seems to belie faith, moments of crisis when we need to touch and 
see. Like Thomas, it is precisely in those moments that we rediscover the heart of Christ, the Lord’s mercy. In 
those situations, Jesus does not approach us in triumph and with overwhelming proofs. He does not perform 
earth-shattering miracles, but instead offers us heartwarming signs of His mercy. He comforts us in the same 
way He did in today’s Gospel: He offers us His wounds. In response to our sin, the Lord is always present 
offering us His wounds. On our journey through life, we must realize and let our brothers and sisters see that 
in our human weaknesses and sins, the Lord offers His wounds to see and touch like Thomas. The wounds of 
the Lord are stronger than our sins, wherein lie the power of the Divine Mercy. HAPPY EASTER AND DIVINE 
MERCY SUNDAY! 
Fr. Kevin N. Lereh m.ss.cc  

 
AIDE RECHERCHÉE – L’Archidiocèse de Saint-Boniface est à la recherche d’un remplaçant à temps 
plein pour assumer le poste de Coordonnateur/Coordonnatrice en Pastorale jeunesse et jeunes 
adultes de mai 2024 à mai 2025. La mission du ministère de Pastoral jeunesse et jeunes adultes est 
d’offrir des conseils, un soutien spirituel et un soutien professionnel à ceux et celles qui servent les 
jeunes et les jeunes adultes dans les paroisses de l’Archidiocèse de SaintBoniface. Si cela vous 
intéresse, lisez cette description du poste (cliquez ici) pour plus d’informations. Pour postuler, 
envoyer une lettre de motivation et un cv à James Kautz, Directeur des services pastoraux, 
jkautz@archsaintboniface.ca. Des références sont requises.  
Archidiocèse de Saint-Boniface – Coordonnateur/Coordonnatrice des évènements et adjoint.e 
administratif.ive Faites partie du plan du Seigneur pour l’avenir dans l’archidiocèse de Saint-
Boniface ! Nous sommes à la recherche d’une personne remplie de foi, bilingue, dynamique et axée 
sur le service pour être le coordonnateur ou la coordonnatrice des événements et l’adjoint 
administratif ou l’adjointe administrative pour l’équipe des Services pastoraux. Il s’agit d’un poste à 
temps partiel à 24 heures par semaine, avec un potentiel d’expansion à temps plein, avec une 
rémunération et des avantages sociaux compétitifs. Voir la description de travail ci-jointe pour plus 
d’informations. Pour postuler, envoyez une lettre de motivation et un cv à James Kautz, directeur 
des services pastoraux, à jkautz@archsaintboniface.ca 

There will be a presentation done by Archbishop Sylvain Lavoie OMI, to the AA here in our parish. 
Archbishop Sylvain Lavoie is emeritus of the Archdiocese of Keewatin-The Pas. The presentation will 
take place here in Church on April 29th at 7pm. Necessary updates will be given as time evolves.  

 
Il y aura une présentation faite par Mgr Sylvain Lavoie OMI, aux AA ici dans notre paroisse. Mgr Sylvain 
Lavoie est émérite de l'archidiocèse de Keewatin-The Pas. La présentation aura lieu ici à l'église le 29 
avril à 19h. Les mises à jour nécessaires seront données au fur et à mesure.  

 Stewardship April 7, 2024 - Divine Mercy Sunday “The community of believers was of one heart and mind, 

and no one claimed that any of his possessions was his own...” - ACTS 4:32 All that we are and all that we have is 
a gift from God! Think of your family, your friends, your life, your talents and your money – these are all gifts from 
God! We aren’t really owners of anything, we are merely “Stewards” of the gifts God has blessed us with. We are 
called to be grateful and generous with all of our gifts for the benefit of others. 

Intendance Le 7 avril 2024 - Dimanche de la Divine Miséricorde « La communauté des croyants n'avait 

qu'un cœur et qu'une âme, et personne ne prétendait que l'un de ses biens lui appartînt en propre... » - Actes 4, 
32 Tout ce que nous sommes et tout ce que nous avons est un don de Dieu ! Pense à ta famille, à tes amis, à ta 
vie, à tes talents et à ton argent - ce sont tous des dons de Dieu ! Nous ne sommes pas vraiment propriétaires de 
quoi que ce soit, nous sommes simplement les « intendants » des dons dont Dieu nous a gratifiés. Nous sommes 
appelés à être reconnaissants et généreux avec tous nos dons pour le bénéfice des autres. 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mars 2024 March 
March 24 mars 2024 
Offrandes/Offerings  $4,098.00  
Rénovations/Renovations $675.00  
Libre/Loose Cash  $645.65 
Besoins de l’Église en Terre Sainte/Needs 
of the Church in the Holy Land  $1,213.15 
Développement & Paix /  
Development & Peace $5.00 
CAFT – Mar24 OFF$2,725   Reno$1,055 

******************************************* 
Offrandes/Offerings  $13,661.00 pour le mois/for the month 
Rénovations/Renovations $3,716.00 pour le mois/for the month 
Libre/Loose Cash  $1,275.35 pour le mois/for the month 
Besoins de l’Église en Terre Sainte/Needs 
of the Church in the Holy Land  $1,288.15 pour le mois/ For the month 
Développement & Paix /  
Development & Peace $1,500.00 pour le mois/For the month 
Mission Catholiques au Canada / 
Catholic Missions In Canada $25.00 pour le mois/For the month 
Enveloppes d’offrande/Offering Envelopes $70.00 pour le mois/For the month 
Fleurs/Flowers  $236.00 pour le mois/for the month 
 

 

La Paroisse de Sainte-Anne-des-
Chênes a finalement l’option de 
recevoir des paiements Interac  
e-transfer (paiement de messe, 
achat de lot ou niche, don etc.) 
SVP envoyer votre e-transfer à 
info@paroisssesteanne.ca, svp 
envoyer un courriel pour nous 
dire qu’est-ce que vous payez 
avec le e-transfer pour faire sure 
que votre argent et pour la bonne 
chose, Merci! 
The Parish of Sainte-Anne-des-
Chênes finally has the option of 
receiving Interac e-transfer 
payments (mass payment, 
purchase of lot or niche, 
donation etc.) Please send your 
e-transfer to 
info@paroisssesteanne.ca , 
please send an email to let us 
know what you pay with the e-
transfer to make sure your 
money is for the right thing, 
Thank you! 
 

BIENVENUE À TOUS! RASSEMBLEMENT DIOCÉSAIN  
PRINTANIER: 10 AVRIL 2024  
« Chers amis,  
Que vous fassiez partie ou non d’une maisonnée de foi, je vous  
invite toutes et tous à notre Rassemblement diocésain printanier  
en français, dans l’esprit d’une maisonnée de foi. Par la musique  
et le chant, la Famille Myriam de la Saskatchewan saura nous  
entraîner joyeusement dans la célébration qui comprendra aussi des  
témoignages et d’autres belles surprises. 
Merci d’avoir gardé la date! Que vous fassiez partie d’une maisonnée  
de foi ou non, donnons-nous tous rendez-vous le mercredi soir  
10 avril prochain à 19 h en la Salle paroissiale Saints-Martyrs- 
Canadiens, au 289 av. Dussault. Des fruits, desserts et boissons  
seront servis dès 18 h 30. Bienvenue à tous! Invitez vos parents et  
amis, et venez nombreux! »   
Monseigneur Albert 
Pour toute question à ce sujet, écrivez à  
maisonnees@archsaintboniface.ca ou composez le 204-594-0272. 

 

 

91 Enveloppes/Envelopes 

 Merci! Thank you! 

 

 

Marriage Tips Spend time outside today: go for a jog or a long walk with your spouse. 
Réflexions sur le mariage Passez du temps à l'extérieur aujourd'hui : faites un peu de sport ou une 
longue promenade en amoureux. 

HELP WANTED: The Archdiocese of St. Boniface is looking for a full-time replacement 

to cover the office of Youth and Young Adult Ministry from May 2024 to May 2025. The 

mission of Youth and Young Adult Ministry is to offer guidance, spiritual support, and 

professional support to those who serve youth and young adults in the parishes of the 

Archdiocese of St. Boniface. If this interests you, read this job description (click here) for 

more information. To apply, email a cover letter and resumé to James Kautz, Director of 

Pastoral Services, jkautz@archsaintboniface.ca. References will be required. 

 
Archdiocese of St. Boniface – Event Coordinator and Administrative Assistant 

Come and be a part of the Lord’s plan for the future in the Archdiocese of St. Boniface! We 

are looking for a faith-filled, bilingual, dynamic, and service-oriented person to be the Event 

Coordinator and Administrative Assistant for the Pastoral Services Team. This is a part-time 

position at 24 hours/week, with potential to expand to full time, with competitive pay and 

benefits. See the attached job description for more information. To apply, send a cover letter 

and resume to James Kautz, Director of Pastoral Services, at jkautz@archsaintboniface.ca 

 

 

2e dimanche de Pâques – 7 avril 2024 
Apôtres 4, 32-35     Psaume 117(118) 

Jean 5, 1-6     Jean 20, 19-31 

 
2nd Sunday of Easter – April 7th 2024 

Acts 4. 32-35     Psalm 118 
1John 5. 1-6     John 20. 19-31 

mailto:info@paroisssesteanne.ca
mailto:info@paroisssesteanne.ca
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